
Rapport:
bei  Zugabe: 12 cm200 %
bei  Zugabe: 15 cm250 %
bei  Zugabe: 17 cm280 %

                 Band für  Faltenkleinere

Art. 6113 und Art. 6122 beschichtet
zum Fixieren für leichtere Verarbeitung
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Urcěná pro pravidelné sklady v kombinaci se 
šňůrovými jezdce s rozestupem 6 cm.

Může se žehlit.

Snadná manipulace s látkou.

Rapport:

při 200% přídavek: 12 cm
při 250% přídavek: 15 cm
při 280% přídavek: 17 cm

řasící páska 
wave SInus 

přesahové ramínko

háček

Tabulka pro výpočet množství textilie bez opakování vzoru (bez rapportu)

možná šířka 
záclony v cm

počet jezdců
potřebné množství látky

200% 1 : 2.0 250% 1 : 2.5 280% 1 : 2.8

42 8 96 120 136

54 10 120 150 170

66 12 144 180 204

78 14 168 210 238

90 16 192 240 272

102 18 216 270 306

114 20 240 300 340

126 22 264 330 374

138 24 288 360 408

150 26 312 390 442

162 28 336 420 476

174 30 360 450 510

186 32 384 480 544

198 34 408 510 578

210 36 432 540 612

222 38 456 570 646

234 40 480 600 680

246 42 504 630 714

258 44 520 660 748

270 46 552 690 782

282 48 576 720 816

294 50 600 750 850



Für ohne  auf dem Gardinenband dieStoffe  Rapport
gleiche Anzahl, wie die abgezählten Drehgleiter, von
Markierungen aus der gewünschten Zugabe abzählen.
Zusätzlich am Anfang und am Ende des Bandes eine
halbe Faltentiefe pro Seite dazugeben plus je Ende
2 cm für den Umschlag. Das Gardinenband dann
abschneiden. Die Stoffzuschnittbreite richtet sich dann
nach derGardinenbandlänge, zuzüglich der gewünschten
Saumzugabe.

Für optimale seitliche Wellenabschlüsse, zusätzlich am
Anfang und am Ende des Bandes 1/2 Faltentiefe pro
Seite dazugeben.

Das Gardinenband abschneiden.

Die obere Vorhangstoffkante 2 cm umschlagen und
bügeln. Dann das Gardinenband an beiden Bandenden
2 cm einschlagen und an die obere  Vorhangkante
anlegen.
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Das beschichtete Gardinenband
ohne Köpfchen aufbügeln.

Das aufgebügelte Gardinenband mit zwei Nähten 
annähen. Die erste Naht oberhalb der erster
Taschenreihe. Die zweite Naht unterhalb der zweiten
Taschenreihe.

Die Gardinenhaken an die Markierungen der 
gewählten Prozentzugabe einhängen.

An den jeweils letzten Drehgleiter der Kordel den 
Endhaken einhängen und mit zwei Gardinenhaken 
an den passenden Taschen fixieren. Der Endhaken 
bringt Stabilität am rechten und linken Abschluss.

Die Drehgleiterkordel in das Schienen- oder 
Stangensystem einfädeln und die Gardinenhaken 
einen nach dem anderen einhängen. 

Das Loch in der Mitte unten am Endhaken dient 
dazu, einen Schleuderstab einzuhängen. Zum 
Waschen des Vorhangs nur die Gardinenhaken 
aushängen, die Kordel verbleibt dabei im Lauf.
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12 13

200% 250% 280%

Den Vorhangstoff an beiden Kanten säumen.

Die gewünschte fertige Breite der Dekorationsfläche
ermitteln. Drehgleiterkordel auf die gewünschte fertige
Breite der Dekorationsfläche auslegen. Dann die Anzahl
der Drehgleiter abzählen. Für einen optimalen seitlichen
Wellenabschluss ist dabei auf eine gerade Anzahl zu
achten!

2

1

7 mm

10 mm

Wichtig:  Band ohne
Köpfchen aufnähen.
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For fabrics without pattern repeat: Count the same number
of markings that correspond to the desired curtain fullness
(2,2.5 or 2.8). Add a ½ of the pleat depth on each side to
obtain a continuous curtain wave, add 2cm on each side and
cut the tape. Cut the curtain fabric to the same width as the
curtain tape. Do not forget to add an allowance for the seam.
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200% 250% 280%

Sew the hem on both sides. 

Lay the carrier cord along the desired width of your window
decoration. Count the gliders of the cord to ensure you get
an even number so that the curtain will hang in a continuous
wave.

2

1

Make a 2cm fold from the top and iron the upper
fabric edge. Then fold the curtain tape on both sides
(2cm) and lay it on the upper edge of the curtain. 

Iron on the coated curtain tape without any header. 

Sew the curtain tape onto the fabric with
a row of stitching on each side of the tape

Simply insert the hooks into the loops that
correspond to the desired curtain fullness

Insert the end hook in the last glider of the
carrier cord and fix it with two hooks.

Thread the fully assembled carrier cord through
your curtain track or rod system.

The hole in the middle of the end hook can
be used to hang in a pull bar. To wash your
curtain decoration just hang out the hooks,
the carrier cord will remain in your track system.
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Položte šňůrové jezdcel podél 
kolejnice. Ta nám určí konečnou 
šířku závěsu nebo záclony 
v nařaseném stavu.

Zpočítejte otočné jezdce. Pro 
optimální boční konec vlny 
ustříhněte tak, abyste měli 
v každé kolejnici sudý počet 
jezdců.

Z horní strany udělejte záložku 2 cm 
a zažehlete horní okraj

Poté založte řasící  pásku na obou 
stranách (2 cm) a přiložte jí na horní 
hranu závěsu.

přežehlete pásku 
položenou na látce.

Důležité:
pásku je 
potřeba našít 

Našijte záclonovou pásku na látku.
První šev nad hodní řadou kapsiček. 
Druhý šev pod spodní řadou kapsiček.

U látek bez opakování vzoru (rapport) 
napočítejte stejné množství značek. 
Počítejte značky pro požadovaný 
poměr nařasení (200%, 250% nebo 
280%). Tento rozměr bude odpovídat 
šířce záclony nebo závěsu 
v nenařaseném stavu.

Přidejte ½ hloubky záhybu na každé 
straně. Tím získáte 
souvislou vlnu záclony.

Přidejte 2 cm na každou stranu 
(záložka) a odřízněte pásku. Ustřihňete 
látku na stejnou šířku jako má
řasící páska Sinus. Nezapomeňte 
přidat šev.

Ušiste boční záložku závěsu či záclony.
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Je k dispozici také na stránkách 
www.kolejnicky.cz v sekci 
ke stažení

Navlékněte háčky na příslušné značky pro 
požadovaný poměr nařasení 
(200%, 250% nebo 280%) 

Nacvakněte přesahové ramínko do posledního 
jezdce v kolejnici a upevněte jej pomocí dvou 
háčků.

Nacvakujte háčky jeden po druhém do otočných 
jezdců v kolejnici.

do otvoru uprostřed ve spodní části koncového 
ramínka je možné zavěsit tahací tyčku. 

Pro návod na šití s opakujícím se vzorem na látce (s rapportem) 
můžete použít následující QR kód:
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S opakujícím se vzorem na látce (s rapportem)

NÁVOD NA ŠITÍ 
Bez opakujícího se vzoru na látce (látka bez rapportu) je k dispozici na stránkách 
www.kolejnicky.cz v sekci 

Urcěná pro pravidelné sklady v kombinaci se 
šňůrovými jezdce s rozestupem 6 cm.

Může se žehlit.

Snadná manipulace s látkou.

Rapport:

při 200% přídavek: 12 cm
při 250% přídavek: 15 cm
při 280% přídavek: 17 cm

řasící páska 
wave SInus 6

přesahové 

háček

Tabulka pro výpočet množství textilie s opakováním vzoru (s rapportem)

opakování vzoru 
na látce v cm

střižná šířka 
látky v cm 

(cca)

cca střižná šířka látky v cm 
(vč. 5 cm dvojitý lem 

vpravo + vlevo)
přídavek v % cca

40 370 350 343

38 353 333 326

36 336 316 310

34 319 299 293

32 302 282 276

30 285 265 260

28 268 248 243

26 251 231 226

24 234 214 210

22 217 197 193

20 200 180 176
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Wellenabschluss ist dabei auf eine gerade Anzahl zu
achten!

2

1

7 mm

10 mm

Wichtig:  Band ohne
Köpfchen aufnähen.
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S opakujícím se vzorem na látce (s rapportem)

01

02

03

1

2
3

1

16

Calculate the desired width of your
window decoration (in our example
the width is approx. 100cm).

Lay the carrier cord (art. 14051)
along the desired width.

Count the gliders of the cord and make
sure you get an even number so that the
curtain will hang in a continuous wave
(in our example we use 18 gliders).

04

05

06

07

08

09

17

Cut the carrier cord. 

Calculate the needed fabric amount with
the following formula: 

„2“ is the following grey stripe etc.
The single-coloured stripes in-between are
the pleat depths in this case and remain in
the back when the curtain is drawn.

This technique could also be applied to
fabrics with a pattern repeat as for example
a flower, in this case only count the pattern
units with the flowers. 

Add ½ of the pleat depth on each side to
obtain a continuous curtain wave.
In our example ½ of the coloured stripe.
Then add the seam allowance to identify
the cut width. 

Cut the fabric.

amount of      amount of
   gliders     =     pleats (pattern units) 
       2
In our example we want the coloured stripes
to be in the front. Therefore we now count
9 coloured pattern units.
„1“ is the first yellow stripe. 

18/2   =   9 pleats (pattern units).

Sew the hem. 

Please refer to the tables on page 15.
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window decoration (in our example
the width is approx. 100cm).
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Count the gliders of the cord and make
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curtain will hang in a continuous wave
(in our example we use 18 gliders).
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Cut the carrier cord. 

Calculate the needed fabric amount with
the following formula: 

„2“ is the following grey stripe etc.
The single-coloured stripes in-between are
the pleat depths in this case and remain in
the back when the curtain is drawn.

This technique could also be applied to
fabrics with a pattern repeat as for example
a flower, in this case only count the pattern
units with the flowers. 

Add ½ of the pleat depth on each side to
obtain a continuous curtain wave.
In our example ½ of the coloured stripe.
Then add the seam allowance to identify
the cut width. 

Cut the fabric.

amount of      amount of
   gliders     =     pleats (pattern units) 
       2
In our example we want the coloured stripes
to be in the front. Therefore we now count
9 coloured pattern units.
„1“ is the first yellow stripe. 

18/2   =   9 pleats (pattern units).

Sew the hem. 

Please refer to the tables on page 15.

Nameřte si požadovanou konečnou 
šířku dekorační plochy 
(= délka kolejničky)

Pozn. V příkladu je naše požadovaná 
šířka záclona cca 100 cm)

Ustříhňete šňůrku mezi šňůrovými 
jezdci.

Požadovaná šířka látky se vypočítá 
pomocí následujícího vzorce:

Pozn. V našem příkladu by barevné 
pruhy měly být vpředu. Proto 
napočítáme devět barevných pruhů.

1 je první žlutý pruh

18

počet otočných jezdců

= 9 skladů

2

2

2 je následující šedý pruh atd. Plná barva
(bílá) mezi nimi jsou hloubkou záhybu.V 
tomto případě ty, které jsou vzadu, když 
je záclona roztažená. Ve předu se nám 
střídají šedé a žluté pruhy.

Stejné schéma platí také pro látky se 
vzorem.

Šňůrové jezdce rozbalte konečnou 
šířku dekorační plochy

Spočítejte počet otočných jezdců na 
šňůře.

Pro optimální ukončení použijeme 
přesahové  ramínko. Dávejte pozor 
na sudý počet! 

Pozn. V našem příkladu máme 18 
otočných jezdců.
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For the seam, make approximately
a 1-cm-fold on each side of the
curtain tape and you will have the
width of the fabric including the hem. 

Fold both sides of the curtain tape
(1cm each). 

For sewing on the curtain tape fold
the curtain fabric approx.
2 cm from the top. 

13

14

15

16

17

18

19

Now sew on the curtain tape at the
red line with the folded curtain fabric
(see point 12) on both sides of the pockets…
at the right side. 

The curtain is now complete! 

… and then on the left side!

For the pleats to be correct, you need
to insert the hooks (art. 14054) in the
matching pockets located on the right
and left side of the pattern repeat.

Insert the end-hooks in the first and the
last of the gliders of the carrier cord.

The middle of the end-hook (art. 14060)
needs to be placed correctly at the end
of the last pattern repeat.
Therefore you need to place the normal
hooks in the matching pockets left and
right of the end of the last pattern repeat. 

The markings are not relevant should
you need to add additional fabric without
a pattern repeat.
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Calculate the desired width of your
window decoration (in our example
the width is approx. 100cm).

Lay the carrier cord (art. 14051)
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curtain will hang in a continuous wave
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Cut the carrier cord. 

Calculate the needed fabric amount with
the following formula: 

„2“ is the following grey stripe etc.
The single-coloured stripes in-between are
the pleat depths in this case and remain in
the back when the curtain is drawn.

This technique could also be applied to
fabrics with a pattern repeat as for example
a flower, in this case only count the pattern
units with the flowers.

Add ½ of the pleat depth on each side to
obtain a continuous curtain wave.
In our example ½ of the coloured stripe.
Then add the seam allowance to identify
the cut width. 

Cut the fabric.

amount of      amount of
   gliders     =     pleats (pattern units)

2
In our example we want the coloured stripes
to be in the front. Therefore we now count
9 coloured pattern units.
„1“ is the first yellow stripe. 

18/2   =   9 pleats (pattern units).

Sew the hem. 

Please refer to the tables on page 15.

Přidejte ½ hloubky záhybu na každé 
straně, aby jste získali kontinuální vlnu 
záclony.
V našem příkladu ½ barevného pruhu.
Poté přidejte přídavek na záložku. 
Tím získáte střižnou šířku.

Požadovaná délka řasící pásky plus 2 
cm (pro založení řasící pásky vpravo a
vlevo) odpovídá výsledné šířce 
záclony.

Založíme konce řasící pásky 
(1 cm na každé straně).

Pro šití řasící pásky založíte
látky záclony cca. 2 cm od vrchu.

Ustříhněte látku.

Ušijte boční záložky.
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Now sew on the curtain tape at the
red line with the folded curtain fabric
(see point 12) on both sides of the pockets…
at the right side. 

The curtain is now complete! 

… and then on the left side!

For the pleats to be correct, you need
to insert the hooks (art. 14054) in the
matching pockets located on the right
and left side of the pattern repeat.

Insert the end-hooks in the first and the
last of the gliders of the carrier cord.

The middle of the end-hook (art. 14060)
needs to be placed correctly at the end
of the last pattern repeat.
Therefore you need to place the normal
hooks in the matching pockets left and
right of the end of the last pattern repeat. 

The markings are not relevant should
you need to add additional fabric without
a pattern repeat.
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(see point 12) on both sides of the pockets…
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The curtain is now complete! 

… and then on the left side!

For the pleats to be correct, you need
to insert the hooks (art. 14054) in the
matching pockets located on the right
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Insert the end-hooks in the first and the
last of the gliders of the carrier cord.

The middle of the end-hook (art. 14060)
needs to be placed correctly at the end
of the last pattern repeat.
Therefore you need to place the normal
hooks in the matching pockets left and
right of the end of the last pattern repeat. 

The markings are not relevant should
you need to add additional fabric without
a pattern repeat.
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(1cm each). 

For sewing on the curtain tape fold
the curtain fabric approx.
2 cm from the top. 
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Now sew on the curtain tape at the
red line with the folded curtain fabric
(see point 12) on both sides of the pockets…
at the right side. 

The curtain is now complete! 

… and then on the left side!

For the pleats to be correct, you need
to insert the hooks (art. 14054) in the
matching pockets located on the right
and left side of the pattern repeat.

Insert the end-hooks in the first and the
last of the gliders of the carrier cord.

The middle of the end-hook (art. 14060)
needs to be placed correctly at the end
of the last pattern repeat.
Therefore you need to place the normal
hooks in the matching pockets left and
right of the end of the last pattern repeat. 

The markings are not relevant should
you need to add additional fabric without
a pattern repeat.

Nyní našijte řasící pásku pásku 
na vyznačenou červenou čáru se 
složenou látkou záclony (viz bod 12). 
Jednou na pravé straně...

Aby záhyby byly správné, musíte
háčky navléknout do odpovídající 
kapsy, vždy na pravé straně vzoru. 
Levá strana vzoru se opakuje.

Střed přesahového ramínka musí být 
na konci správně umístěn posledního 
opakování vzoru.
Proto musíte umístit háčky do 
odpovídajících kapes vlevo a vpravo 
od konce posledního opakování vzoru.

Nacvakněte přesahové kamínko do 
prvního a posledního z jezdce na 
šňůrce.

... a jednou na levé straně od kapes 
na háčky

Záclona je teď připravená.
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Anschließend wird die Gardine an einem Ende an den
Endhaken eingehängt.

20

Dann werden die Gardinenhaken, einer nach dem
anderen in die Drehgleiter eingehängt.

21

Dann die Drehgleiterkordel in das Schienensystem
einfädeln.

19 Fertige Gardine, aufgezogen mit den farbigen
Stoffstreifen vorne.

Möchte man bei aufgezogener Gardine die unifarbenen
Stoffstreifen vorne sehen, muss bereits beim Abzählen
(Siehe Punkt 05) darauf geachtet werden, dass die
unifarbenen Mustereinheiten abgezählt werden.

Ein Beispiel für eine fertige Dekoration
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20 21
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20

21

19

20

Insert the carrier cord
in the curtain rail.  

Insert the curtain into the carrier cord
starting with the end-hook.  

Continue with one glider after another. 

22

23

24

21

Final result will be a visible colored
pattern repeat. 

If you would like to have the alternative
white pattern repeats visible, you need
to make sure that you count the white
pattern units in point 5. 

End result is an example of a finished
window decoration. 

Nasuňte šňůrové jezdce do drážky v kolejnici Konečný výsledek bude s barevnými 
pruhy v předu.

Zavěste pomocí háčků závěs do 
jezdců, počínaje přesahovým 
ramínkem.

Pokud byste chtěli mít alternativu
s bílými pruhy vpředu, potřebujete
se ujistit, lze počítat jednobarevné 
jednobarevné pruhy ve vzoru.

Pokračujte navěšování háčků z 
zácloně jednom po druhém do 
šňůrových jezdců.

Toto je konečný výsledek.
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Zu 

Auf 

3-farbig 2-farbig

Art. 11292 col. 0040

Zu

Auf

3-farbig uni

Art. 11292 col. 5040

24 25

Roztažené 

Zatažené 
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close

open

3-colors 2-colors

art. 11292 col. 0040

24

close

open

3-colors single-coloured

art. 11292 col. 5040

25

Roztažené 

Zatažené 
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art. 11252 col. 0035

patterned uni
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art. 11337 col. 0810

patterned

27
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open
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single-coloured

Roztažené

Zatažené 
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